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THE 

LAWS    &    CUSTO/AS 

OF    ISRAEL. 


Vol.    4 


Various  Laws  Eegarding  Marriage. 

Only  those  well  versed  in  the  laws  of  marriage  and  divorce 
should  be  entrusted  with  their  administration.  It  should  preferably 
be  executed  by  a  qualified  Eabbi. 

Gentiles  desiring  to  become  converts  to  Judaism  for  the  sake  of 
marrying  within  the  Jewish  faith  should  be  discouraged. 

It  should  be  ascertained  that  the  marrying  couple  are  not  near 
relations ;  also  whether  their  marriage  is  not  unlawful  on  other 
grounds,  as  for  instance,  he  be  a  Priest  and  she  being  a  divorced 
woman,  in  which  case  it  is  prohibited. 

The  marriage  certificate  (Kessubeh)  should  be  duly  signed  by 
witnesses. 

Marriages  are  not  contracted  on  the  intermediate  days  of  a 
Festival,  nor  is  it  customary  to  administer  a  marriage  service  on  the 
eve  of  a  Festival.  Marriages  are  not  contracteed  during  the  days  of 
the  counting  of  the  Omer,  excepting  on  the  33rd  day  of  the  Omer,  on 
Eosh  Chodesh  lyar  and  the  same  on  the  month  of  Si  van  and  the  three 
days  prior  to  Pentecost.  Nor  are  marriages  made  from  the  17th 
Tammuz  till  after  the  9tli  of  Ab. 

402 
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LAWS  AND   CUSTOMS  OF  ISRAEL 

1.  On  reaching  the  age  of  eighteen  it  is  the  duty  of  a  man  to 
take  unto  himself  a  wife  in  order  that  he  may  "  be  fruitful  and 
multiply,"  (Gen.  i.  28) ;  at  any  rate  he  should  not  pass  his  twentieth 
year  without  having  taken  a  wife. 

2.  Even  if  one  has  fulfilled  the  precept  to  "be  fruitful  and 
multiply  "  he  should  not  remain  without  a  wife. 

3.  The  precept  to  "  be  fruitful  and  multiply  "  is  not  obligatory 
upon  woman ;  nevertheless  a  woman  should  not  remain  single.  It  is 
one  of  the  mandates  of  the  sages  that  a  man  shall  give  his  sons  and 
daughters  in  marriage  immediately  they  approach  maturity  to  obviate 
any  improper  conduct  on  their  part.  When  a  man  finds  that  his  wife 
conducts  herself  in  an  immodest  nianuer  in  being  familiar  (even  in  a 
elio^ht  degree)  with  other  men,  he  should  warn  her  privately  and  with 
gentleness,  and  by  that  means  endeavour  to  remove  a  "  stumbling 
block "  from  her  path,  he  should,  however,  exercise  discretion  in 
reproof.  One  hearing  rumours  of  infidelity  on  the  part  of  his  wife, 
even  if  its  truth  is  not  clearly  established,  should  consult  the  ecclesi- 
astical authorities  as  to  whether  he  is  permitted  to  dwell  with  her. 

4.  One  should  marry  an  estimable  woman  of  a  respectable 
family.  By  three  traits  is  Israel  characterized  :  by  modesty,  merci- 
fulness, and  practice  of  charity  ;  it  is  therefore  obviously  improper  to 
form  an  alliance  with  one  who  lacks  these  distinguishing  characteristics. 
One  should  not  espouse  a  wife  whose  conduct  was  so  flagrantly 
immodest  that  it  led  to  her  divorcement.  If  the  woman  is  respectable 
one  is  permitted  to  marry  her  even  if  his  choice  is  decided  by  a  money 
consideration,  it  is,  however,  only  permissible  when  the  money ]is  given 
him  voluntarily,  but  one  who  defers  marriage  in  expectation  of  obtain- 
ing a  wife  who  will  bring  him  the  money  he  desires,  or  who  had 
plighted  his  troth  in  consideration  of  the  promise  that  much  money 
would  be  given  him,  and  who  because  of  the  subsequent  retraction  of 
that  promise  (defers  marriage  and)  causes  his  bride  to  languish,  or 
quarrels  on  account  of  that  money ;  he  who  acts  thus  belongs  to  those 
whom  our  Sages  have  (ic:>igr,ated  as  "  Those  who  marry  for  money" 
and  of  whom  they  have  said  :  "  They  will  produce  evil  offspring,  and 
will  be  unsuccessful,  nor  will  they  see  any  good  result  from  the  alliance 
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they  have  formed."  It  is  mandatory  for  one  to  marry  his  niece, 
wliether  the  daugliter  of  his  sister  or  of  his  brother,  but  if  he  contem- 
plates marrying  any  other  of  his  relations,  he  should  first  consulc  the 
ecclesiastical  authorities, 

5.  A  man  should  be  ever  careful  to  treat  his  wife  in  an  honour- 
able manner,  for  it  is  only  for  the  wife's  sake  that  a  man's  house  is 
blessed,  and  thus  were  our  Sages  wont  to  say  to  their  contemporaries : 
"Treat  your  wives  honourably  in  order  that  ye  be  blessed  with 
wealth." 

6.  It  is  forbidden  for  one  to  dwell  with  his  wife  without  a 
Jewish  marriage  certificate  (niina). 


Concerning  the  Custom  of  Groom  and  Bridb 
Fasting  on  the  Wedding  Day. 

1.  It  is  customary  for  a  Groom  and  Bride  to  fast  on  their  wed- 
ding-day, and  to  Say  Uiv  in  the  nnjD  prayers  as  on  any  other  fast-day. 
This  fast  is  kept  up  only  until  the  nuptial  ceremony  is  over,  if,  how- 
ever, the  ceremony  was  delayed,  they  may  partake  of  some  refresh- 
ments immediately  after  the  appearance  of  the  stars,  but  they  should 
not  drink  any  intoxicating  beverage. 

2.  If  the  wedding  took  place  on  Eosh  Chodesh  or  on  the  day 
following  Pentecost  (called  nij;i2B'T  ;n  iidk),  or  on  the  fifteenth  of  Ab, 
or  on  the  fifteenth  of  Shebat,  during  Chanucah,  or  on  Shushan  Purim 
they  need  not  fast ;  but  during  the  month  of  Xissan,  they  must  fast 
even  on  Kosh  Chodesh,  they  must  also  fast  on  iniya  yh,  on  the  days 
that  intervene  between  Rosh  Chodesh  Sivan  and  Pentecost,  also 
between  Atonement  Day  and  Tabernacles.  Even  on  the  days  that 
tliey  do  not  need  to  fast,  they  should  not  indulge  too  freely  either  in 
food  or  drink  and  they  should  at  any  rate  abstain  from  intoxicating 
beverages. 

3.  It  is  the  essential  duty  of  Groom  and  Bride  when  entering 
uj)on  the  nuptial  ceremony  to  purify  themselves  before  God,  thus, 
tlicy  should  on  that  day  repent  of  their  sins,  and  review  all  their  deeds 
from  the  day  of  their  birth  up  till  that  diiy,  they  should  then  cotJes-a 
tlieir  sins  befure  God  and  beseech  Hitn  to  grant  them  pardon,  forgive- 
ness and  atonement  and  they  should  firmly  resolve  thenceforth  to 
devote  themselves  to  the  worship  of  God  truly  and  sincerely;  it  is 
only  then  that  they  will  be  in  a  proper  frame  of  mind  to  enter  under 
the  Nuptial  Canopy  and  to  pray  unto  the  Holy  One,  blessed  be  He, 
that  He  may  help  them  to  build  up  the  House  of  Israel — a  house  that 
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should  be  good  in  the  sight  of  God  and  men.  It  is  customary  for  them 
to  say  the  MiM  (Confession)  in  the  nnic  prayer,  the  same  as  on  the  Kve 
of  Atonement-day. 


The  Customs  of  the  Nuptial  Canopy. 


1.  At  the  espousal  of  a  maiden  it  is  customary  that  the  veil  bo 
placed  upon  the  Bride's  head  by  personages  of  importance  together 
with  the  Bridegroom,  who  thus  bless  her :  naai  ''^hmh  >'<n  nw  ismnw. 
The  Bridegroom  is  then  led  under  the  nuptial  canopy  (which  consists 
of  a  curtain  spread  upon  poles)  and  is  directed  to  stand  facing  the 
East.  The  Cantor  then  chants,  according  to  the  customs  of  the  place. 
Then  the  Bridesmaids  lead  the  Bride,  and  the  Groomsmen  aud 
relatives  go  forward  to  meet  her,  and  as  they  approach  her,  they 
return  to  the  nuptial  canopy,  the  Cantor  chanting  according  to  the 
local  custom.  The  Bride  stands  on  the  right  of  the  Bridegroom  and 
the  one  saying  the  blessings  stands  sidewise  with  his  face  towards  the 
East. 

2.  The  rite  that  is  most  essential  to  a  proper  performance  of  the 
nuptial  ceremony  is  that  which  follows  the  rite  of  consecration  wheu 
the  Groom  and  the  Bride  are  led  in  a  separate  apartment,  where  they 
eat  together  in  privacy,  this  privacy  should  be  zealously  guarded  from 
the  intrusion  of  others  in  order  that  their  communion  be  perfect. 
This  nuptial  rite  is  the  validation  of  the  espousals. 

3.  The  communion  ratifies  the  marriage  contract  where  the 
bride  is  a  maiden,  even  if  not  adapted  for  consummation  (e.g.  a  mi). 
Where  the  bride  is  a  widow,  the  only  communion  that  ratifies  the 
marriage  contract  is  one  that  is  adapted  for  a  consummation  of  the 
marriage  (e.g.  the  bride  not  a  nil). 

4.  No  contract  should  be  ratified  on  the  Sabbath,  consequently 
if  the  wedding  ceremony  took  place  on  the  Sabbath  eve,  care  should 
be  taken  to  have  it  ratified  by  communion  before  the  Sabbath  sets  ia 
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Laws  Concerning  the  Seven  Days  of  Banqueting. 

1.  One  who  espouses  a  maiden  should  rejoice  with  her  for  seven 
days.  This  law  applies  also  to  a  bachelor  who  marries  a  widow  or  a 
divorced  woman.  Dui-ing  the  seven  days  he  should  abstain  from 
work,  nor  should  he  buy  and  sell  in  the  market  place,  but  he  should 
rejoice  with  her  This,  however,  does  not  apply  in  the  case  of  a 
bachelor  who  marries  a  widow  or  a  divorced  woman.  If  a  widower, 
or  one  who  was  divorced — married  a  widow  or  a  divorced  woman,  three 
days  are  necessary  to  be  set  aside  as  a  period  of  rejoicing.  It  is  man- 
datory to  make  the  Groom  and  Bride  to  rejoice,  and  to  sound  her 
praises.  He  who  has  taken  a  wife  is  required  to  stay  in  town  for  an 
entire  year,  in  order  that  he  may  rejoice  with  her,  but  the  woman  ia 
at  liberty  to  release  him  from  this  obligation. 

2.  If  ten  male  adults  (the  Bridegroom  included)  are  present  at^ 
the  banquet,  the  Reciter  of  the  Grace  after  the  meal  should  say  ion  ^n 
'131  also  \h'2,'a  i3'?2.stt'  inj'ai  nnct:*ns:>  ■i:'n'r«  iiaa  and  on  conclusion  of  the 
Grace  after  the  meal,  the  Reciter  (or  another)  should  take  a  second 
goblet  (in  addition  to  the  goblet  of  Grace)  upon  which  he  should  say 
six  blessings ;  the  Reciter  should  then  resume  the  Goblet  of  Grace 
and  recite  the  Grace  thereon  ;  the  above  formula  of  blessings  and 
ceremonials  to  be  observed  only  in  case  the  Bridegroom  is  a  bachelor 
and  the  Bride  a  maid,  and  at  the  first  banquet,  even  if  the  nuptial 
ceremony  had  taken  place  in  the  day-time  and  the  banquet  was  held 
in  the  evening  or  on  the  following  day,  or  even  at  any  banquet  that  is 
held  during  the  seven  days  of  rejoicing  where  there  are  new  visitors 
to  be  seen  and  they  must  manifest  a  desire  to  increase  the  rejoicing, 
or  at  the  two  first  meals  of  the  Sabbath  and  Festival  (that  occur  in 
the  seven  days)  even  without  visitors.  Likewise  at  the  third  meal 
of  the  Sabbath  and  Festival  if  the  Bridegroom  delivers  a  triiT  (Tal- 
mudical  discourse)  or  "  new  guests  "  are  to  be  seen.  Likewise  at  the 
first  banquet  (it  matters  not  if  it  was  held  at  night  so  long  as  the 
marriaf'e  took  place  on  that  day)  of  a  widower  or  of  one  who  had  been 
divorced,  who  marries  a  widow  or  divorced  woman.  In  all  the  fore- 
going cases  the  seven  blessings  should  be  said  as  previously  explained, 
but  at  any  other  banquet  besides  the  first  that  is  held  during  the  seven 
days  of  rejoicing  (on  a  week  day)  where  "  new  visitors  "  are  not  seen, 
or  at  the  third  meal  of  the  Sabbath  or  Festival  if  the  Bridegroom  or 
another  does  not  deliver  a  r^n  nor  are  '•  new  guests  "  to  be  seen,  or 
in  the  case  of  a  widower  or  one  who  had  been  divorced  who  had 
married  a  widow  or  divorced  woman  ;  at  any  banquet  besides  the  first 
during  three  days,  or  even  at  the  first  banquet  if  it  did  not  take  place 
on  the  wedding  day,  and  even  if  "  new  guests "  are  to  be  seen,  and 
even  on  a  Sabbath  or  Festival,  in  all  of  the  foregoing  cases— if  others 
besides  his  family  dine  with  the  bridegroom,  the  one  who  recites  the 
Grace  on  that  occasion  should  say  "^:>^  ,^i2'rh  mu  also  ij>n'?«'?  Tiaj 
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^a«  ,r3"iaa  nt&'^ira  dj  pi  n'ltrj;  ^fx  ntSi  ^v*?:;  ■]iaai  pran  nsia 
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DrKty  D^naS  i*?^sk   ^nain   mnan*?  ip'jnjtj'   nsinn   >ja    »1 
nisia  ni-^am  nnian  b2^   i^aiaa   a 'a   ,Dty  innntj'   c^paS   Dennis 
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ira  "ib^fijK  /Nan  nana  i^s  bai>  nh^  ,itJ'Ki  S"^*"  «''"'  /^^^^^  ^V»^ 
b^sKa  ^'?^s«'\  ,iin  iix'?  lannn'?  iidki  /ii^eNn  n'.i;^jxa  jnjn^i  ,nra'? 
11DN1  .inia  pin  ^JsS  o^nsa  '••  nia:i  nv^na  ntr^j^  d«^  .i'dk  n^aa 
»<nnb  an^'ry  nn-'xa  njaSn  dk  nS^^a^  ^sn  n^aa  h^k  ova  lannnS 
uaa  S^DKa  ,n^aa  ni^xaty  ^ik  .dh^'jv  hi^kb  n:*K  dk  ^aK  p-CK 
.uaa  b^BKH^  -jnv  ,nr  nnV  tkbi  inK  nna  13  tt>>  dk  pi  .iniai 
pcBH  '•T'  hy  ^b^tH)   ,n"iyj   Kin   dk   ^dik   Sa  ••jsa   lannnS  iioki 
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"131  ,iiiv!;3  nncB'nr,  and  on  the  conclusion  of  the  Grace  he  should  say 
on  a  second  goblet  'i:i  ,nncE'i  prir  Nia  ispx,  after  which  he  should  take 
the  goblet  of  Grace  and  recite  the  Grace  thereon.  For  the  foregoing 
formula  the  presence  of  ten  is  not  required,  three  being  sufficient.  If, 
however,  he  (the  Groom)  dines  only  with  his  family,  none  of  the  seven 
blessings  should  be  said. 

3.  If  one  had  prepared  a  feast  for  the  Groom  and  Bride  at  his 
house,  and  had  also  assigned  accomodation  for  them,  where  they  could 
uninterruptedly  rejoice  in  each  others  company,  it  is  considered  as  a 
complement  of  the  Nuptial  Canopy,  and  the  seven  blessings  should  be 
said,  otherwise  not  even  the  blessings  'i2i  ,ni2  iz'h  nor  liijraa  nnctt'na' 
should  be  said. 

4.  Those  who  have  attended  the  ceremony  of  the  Nuptial 
Canopy,  even  if  they  are  afterwards  separated  in  many  groups  (or 
rooms)  each  group  should  nevertheless  scy  these  blessings,  inasmuch 
as  they  have  partaken  of  the  feast  prepared  for  the  wedding,  but  the 
waiters  who  eat  after  the  feast  is  over,  need  not  say  these  blessings. 

5.  At  the  re-marriage  of  a  divorced  couple  the  words  nni5tt'n» 
ijivaa  should  not  be  said,  and  the  seven  blessings  should  be  said  only 
at  the  first  banquet  that  takes  place  on  the  wedding-day,  thenceforth 
none  of  the  blessings  should  be  said. 


Chastity  in  the  Conduct  of  Man  and  Wife. 

1.  It  behoves  a  man  to  inure  his  mind  to  purity  of  thought  and 
to  sacred  intercourse  in  his  conduct  towards  his  wife,  he  should  not 
act  in  a  spirit  of  levity,  nor  should  he  befoul  his  mouth  with  ribald 
jests  even  in  private  converse  with  his  wife,  and  he  should  conduct 
himself  with  the  utmost  modesty.  Conjugal  intercourse  is  forbidden 
b\'  artificial  light,  even  if  the  light  is  shaded  it  is  still  forbidden.  It  is 
also  forbidden  during  the  day  unless  the  room  was  darkened.     Nor  is 
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*iinfin'?  iiDx^   .vi^D   ^ai*?   ynv  irnuf   pii^n  "•jsai   ,n^^v  nrno 
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«»2  vnuuyna  isya^  ,nrn»a  nnv  ixir  ix  ayn  I'n  ly^ti^a    »n 

.D^ja  ^aiti^nS  ix  nS'^ata  b^'ja  niva  i^iY^ 

piynn  ]>x  DX  on^Sii"?  pirn  dip  ^•'b^   hbd  "jy  Jin?''  xS    ^"j 
np^jD  ntt'x  ,nyiy  inxS  ny   Jinn  x"?  yiap  D'an^ao  xxve^a  .njB>  p 
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it  seemly  at  night  by  the  light  of  the  moon.     Cuujugul  intercourse  is 
also  forbidien  in  the  presence  of  any  person  Avho  ih  awake. 

2.  One  should  not  consort  Avith  his  wife  a:;.aii;s.t  her  will — and 
he  is  absolutely  forbidden  to  force  her,  nor  shoni.i  lie  consort  with  her 
when  hating  her  or  when  she  di.-^likes  him,  and  does  not  want  his 
attention,  even  though  it  should  obtain  her  tacit  consent,  it  is  yet 
forbidden.  Likewise  if  he  had  determined  upon  divorcing  her,  and 
she  is  in  ignorance  thereof,  he  is  forbidden  to  consort  with  her,  even 
though  he  does  not  hate  her,  nor  should  he  consort  with  her  while  she 
is  asleep,  or  while  he  or  she  is  intoxicated. 

3.  One  should  not  be  unduly  familiar  ^Wth  his  wife  excepting  at 
the  time  regularly  appointed  for  the  performance  of  his  marital  duty, 
as  it  is  written  :  **  And  her  duty  of  marriage  shall  he  not  diminish." 
Men  of  strong  constitutions  who  enjoy  the  pleasures  of  life,  being 
engaged  in  profitable  pursuits  that  do  not  deprive  them  from  the 
comforts  of  home,  should  perform  their  marriage  duty  nightly. 
Labourers  who  are  employed  in  the  city  where  they  reside  should  per- 
form their  marital  duty  twice  weekly,  but  if  tliey  are  employed  in 
another  city,  once  a  week  should  be  appointed  for  their  performance 
of  the  marital  duty.  Commercial  travellers  who  make  short  trips  to 
adjacent  villages  should  perform  their  marital  duty  once  weekly,  but 
those  who  take  long  jouineys  on  account  of  their  business  interests 
should  have  an  appointed  time  once  in  thirty  days.  The  time 
appointed  for  a  learned  man  is  from  Sabbath  eve  to  Sabbath  eve.  Tiiis 
obligation  must  also  be  discharged  when  ones  wife  is  pregnant  or 
nursing.  One  should  not  deprive  his  wife  of  her  right  unless  by  her 
consent  she  releases  him  from  his  obligation  towards  her,  providing 
he  had  already  performed  the  precept  to  "  be  fruitful  and  multiply," 
but  if  he  deprives  her  thereof  in  order  to  distress  her,  he  transgresses 
a  positive  precept,  for  it  is  written  :  "  and  her  duty  of  marriage  shall 
he  not  diminish." 

4.  One  should  visit  his  wife  on  the  night  that  she  had  performed 
the  ceremony  of  immersion,  also  on  the  night  preceding  the  day  that 
he  is  about  to  set  out  on  a  journey  (unless  he  is  bound  on  a  sacred 
mission).  It  is  tlie  duty  of  one  who  observes  that  his  wife  is  striving 
to  please  him  and  that  she  is  making  herself  as  attractive  as  possible 
in  order  to  gain  favour  in  his  eyes,  to  vis'it  her,  even  at  any  other  than 
the  time  regularly  appointed  for  the  performance  of  his  marital  duty, 
if,  however,  she  made  a  verbal  proposal,  she  exhibits  brazen  shameless- 
»ess. 

5.  If  there  be  a  famine,  Hraven  forfend,  or  if  the  land  is  in 
distress  from  any  other  caUfC,  one  should  diminish  his  pleasures, 
excepting  it  be  on  the  night  of  lier  purincution  or  if  they  are  childless.. 

6.  A  suckling  v/oman  shoidd  not  nunister  as  a  wife  excepting  at  . 
the  time  that  the  infant  is  asleep,  nor  should  she  suckle  the  child  till 
forty  minutes  thereafter,  unles.s  the  child  cries.     When  on   a  visit  as. 

413 


nh  DM  rD»^  hS  ^h:ddki  ,n30  pirnnsfa  hS  dh  bi^d  D^yaiK 
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,intt>K  ^"ja  113D'?  ^K»"i  mx  |^«i  ,in»K  f)iB>i3  «*?k'  pini  opD*?  Tin*? 
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guests,  husband  and  wife  should  not  cohabit  unless  a  separate  room 

was  assigned  for  them. 

7.     Conjugal  intercourse  is  forbidden  in  a  room  wherein  there  is 

a  Scroll  of  the  Law ;  one  is  therefore  obliged  to  remove  any  Scroll 

that  may  be  there  to  another  room ;  not  having  another  room,  one 

should  place  a  partition,  the  height  of  ten  hand-breadths  (before  the 

Scroll  of  the  Law),  the  partition  should  be  opaque  in  order  that  the 

Scroll  may  not  be  seen  through.     A  curtain  around  a  bed  is  not 

counted   as   a   partition   if   it   is   loose  at  the  other  end  unless  it  is 

fastened  at  the  bottom.     Concerning  Tephillin,  Pentateuchs  and  other 

sacred  writings,  such  as  Gemara,  Midrashim  and  their  Commentaries, 

whether  they  are  written  or  printed,  one  may  place  them  in  a  vessel 

which  should  be  placed  in  another  vessel.     It  is  essential  that  this 

second  vessel  should  not  be  one  that  is  designed  especially  for  them 

as  even  ten  vessels  that  are  especially  designed  for  them  count  as  one. 
If  one  had  covered  the  book-case  containing  the  sacred  books,  it  is 
counted  as  if  they  lay  in  a  vessel  within  a  vessel.  The  Mezuzah  that 
is  in  the  room  also  requires  to  be  covered  with  two  coverings  in  order 
that  it  should  be  as  "  in  a  vessel  within  a  vessel,"  the  Divine  Name 
should  also  be  covered,  but  a  covering  of  glass  is  of  no  avail. 


The  Duty  of  a  Husband  to  his  Wife. 

1.  One  should  love  his  wife  even  as  he  loves  himself,  and  accord 
her  honourable  treatment  to  an  even  greater  extent  than  he  would 
expect  for  himself ;  he  should  consult  his  wife  in  worldly  matters,  but 
not  in  spiritual  matters,  he  should  not  take  a  long  journey  without  his 
wife's  consent ;  he  is  not  permitted  to  sell  his  wife's  apparel.  One 
siiould  be  very  careful  not  to  oppress  his  wife,  for  her  tears  are  ever 
ready,  and  the  gates  through  which  the  cries  of  the  oppressed  are 
heard  are  never  shut !  One  should  not  be  captious  towards  the  mem- 
bers of  his  household,  nor  should  he  terrorize  them,  on  tlie  contrary, 
he  should  be  forbearing  and  overlook  any  loss  sustained  by  accidental 
damage.  One  should  not  relate  to  his  wife  any  unpleasant  incident 
that  might  have  occurred,  or  tell  her  a  secret  which  she  might  not  ask 
to  know. 

2.  It  is  his  dnty  to  sustain  her  and  provide  her  with  the  fare 
that  is  generally  partaken  of  by  people  in  their  position  of  life.  It  is 
his  duty  to  furnish  her  with  apparel,  to  supply  her  with  clothing  and 
footwear,  choosing  such  raiment  as  is  proper  and  bee  niing  to  her. 
Fashionable  ornaments  also  should  be  given  to  a  wife— in  conf':^r!L,iiy 
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with  ones  means,  e.g.  as  one's  means  increase  it  is  incumbent  in  a  like 
ratio  to  increase  one's  outlay  on  his  wife's  apparel  and  ornaments, 
because  the  Lord  has  blessed  him  for  her  sake. 

3.  If  she  became  sick,  it  is  his  duty  to  cause  her  to  be  cured  and 
engage  a  physician  to  attend  to  her,  for  "  the  treatment  that  costs 
nothing  is  worth  nothing." 


The  Duties  of  a  Wife  to  her  Husband. 

1.  The  most  virtuous  of  women  is  the  wife  who  does  the  will  of 
her  husband  and  strives  not  to  become  repulsive  to  him,  avoids  an 
arrogant  bearing  which  is  unbecoming  in  a  woman  and  is  not  prone  to 
anger,  but  attends  to  the  affairs  of  her  household  as  is  meet  for  a 
woman.  It  is  the  duty  of  a  wife  to  be  above  suspicion,  not  to  flirt 
or  be  gay  with  other  men,  for  such  conduct  is  productive  of  much  evil. 
She  should  retain  her  modest  demeanour  even  in  the  presence  of  her 
husband,  and  so  long  as  she  conducts  herself  with  the  modesty  that  is 
comformable  to  the  teaching  of  the  Jewish  code,  she  merits  a  reward 
and  will  have  children  of  lofty  attainments  and  good  deeds. 

2.  It  is  improper  for  a  woman  to  sit  in  idleness,  for  "  idleness 
leads  to  folly,"  thus,  even  if  she  have  many  servants,  she  should  yet 
be  engaged  in  some  task  that  is  light  and  clean,  she  should  nurse  her 
children,  make  them  ready  for  school,  and  see  to  their  wants.  Sh« 
should  not  long  for  other  men,  and  the  woman  who  looks  forward  to 
her  husband's  death  to  inherit  his  wealth  to  marry  another  is  destined 
herself  to  die.  When,  however,  man  and  wife  live  peacefully  together 
the  nii2Vf  (paradise)  rests  in  their  midst. 


Laws  Forbidding  Being  Alone  with  or 
Familiarity  Towards  Women. 

L     One  is  forbidden  to  be  alone  with  any  woman  whether  she  be 
a  Jewess  or  a  non  Jewess,  whether  she  be  related  to  him  or  not,  with 
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mns  pirn  pi  .nt:y  nn'Tin'?   idid  d^ji^  u^bii'D  nnins  H^r\\v  npirrii 
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^HDv  ^^J*!  n»  .Tn  D«i  ,3in"ii  o^ari  onniy  din  ^jatr  |or  "^^  .nS^Sn 
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mo^Ka  pibn  pKi   .nbaa  Kbtp  j"3  mj  K\nB>  isiBai  ,pitj>ji  pianij  mb 

iiDKi  ,D"'nnK  ^JBa  nan  bty  D"«-an  int^K  ny  ib'-BK  JinjS  |^k    »; 

.intJ'KI  t»^K   Dty   D^J{£>^1!'   "Iina   p{J»>b   ^tJ>J>K   ^3   DW^ 
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the  exception  of  parents  who  are  permitted  to  be  alone  with  their 
children,  or  of  a  husband  with  his  wife,  even  if  she  be  menstrually 
unclean.     It  is  permissible  to  be  alone  with  children. 

2.  It  is  permissible  for  a  woman  to  be  dloae  with  an  Israelite 
who  is  accompanied  by  his  wife  as  the  latter  watches  over  his  conduct ; 
she  is  also  permitted  to  be  alone  with  two  virtuous  men,  but  only  in 
a  town  and  in  the  day-time,  but  in  a  field  in  the  day  time,  or  at  night 
even  in  a  town  it  is  necessary  that  there  be  three  virtuous  men,  but 
she  should  never  be  alone  with  men  who  are  immoral,  no  matter  how 
many  there  are  unless  they  are  accompanied  by  their  wives.  One  man 
should  not  be  alone  with  many  women. 

3.  One  need  not  scruple  to  be  alone  with  a  woman  whose  hus- 
band is  near-bye,  nor  is  one  forbidden  to  be  alone  with  a  woman  in  a 
room  the  door  of  which  opens  on  a  public  thoroughfare  at  a  time  when 
people  are  passing  to  and  fro  during  the  day,  or  in  the  early  part  of 
the  night.  A  woman,  however,  should  not  be  alone  with  an  intimate 
friend,  e.g.,  with  one  to  whom  she  is  related  and  with  whom  she  grew 
up,  or  with  one  concerning  whom  her  husband  warned  her  against 
being  alone  in  his  company  ;  with  any  of  the  foregoing  she  should  not 
be  alone,  even  in  a  room  close  to  the  public  thoroughfare. 

4.  A  man  should  ever  avoid  women,  he  should  not  wink  to 
them,  nor  jest  with  them,  nor  gaze  (too  long)  at  their  beauty.  If  he 
encounter  a  woman  in  the  street,  he  should  not  continue  to  walk  behind 
her,  but  he  should  turn  in  another  direction,  and  he  should  avoid  pas- 
sing houses  inhabited  by  disreputable  women. 

5.  Daughters  of  Israel,  whether  married  or  not,  should  not  go 
into  the  street  with  hair  uncovered,  but  young  girls  are  permitted. 

6.  Although  it  is  permissible  and  highly  proper  for  one  to  look 
at  the  woman  he  is  to  make  his  wife  to  see  if  she  pleases  him,  yet  h» 
should  not  regard  her  with  lascivious  eyes,  moreover  they  should 
avoid  the  intimacy  that  leads  to  embracing  and  kissing  as  she  might 
be  a  ms  (menstrually  unclean) ;  the  laws  prohibiting  contact  with  a 
mj  do  not  discriminate  between  an  unmairied  and  a  married  woman. 

7.  One  should  not  manifest  his  love,  even  for  his  wife,  by  the 
caressings  incidentul  thereto,  in  the  presence  of  others.  It  is  forbid- 
den for  any  person  to  sleep  in  the  room  where  the  husband  and  wife 
are  sleeping. 
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8.  If  one  had  divorced  his  wife,  the  latter  should  not  reside  in 
the  courtyard  (street)  A\!ieio  he  resides,  and  if  he  is  a  Priest  or  even 
an  Israelite,  but  she  had  married  another  and  was  divorced  also  by  her 
Becond  husband,  also  if  one  had  divorced  his  wife  because  he  discov- 
ered that  she  was  forbiiJilen  to  him — all  of  the  above  are  required  to 
keep  at  a  great  distance  from  each  other.  A  woman  who  had  been 
divorced  and  had  re-married  and  was  living  with  her  second  husband, 
should  keep  at  a  still  greater  distance  from  her  first  husband,  and 
should  not  reside  in  his  vicinity.  In  all  the  foregoing  alienations,  the 
woman  must  give  way  to  the  man,  if,  however,  she  is  the  owner  of  the 
court  yard,  he  must  give  way  to  her.  One  is  not  only  permitted  to 
support  the  woman  he  had  divorced,  he  is  even  commanded  to  support 
her  in  preference  to  another  poor  person,  but  he  should  send  her  the 
supplies  through  an  agent. 

Laws  Concerning  Menstkuation  (m:). 

1.  As  soon  as  a  woman  notices  she  exudes  the  smallest  quantity 
of  blood,  whether  it  is  the  natural  time  for  her  to  see  the  menstrual 
flow  in  the  usual  way  or  at  any  otlip.r  time,  be  it  even  the  result  of  an 
accident  which  had  caused  the  blood  to  issue,  she  must  regard  herself 
as  unclean  (mi)  and  one  who  cohabits  with  her  when  in  such  a  state 
incurs  the  punishment  of  niD  (excommunication)  and  the  woman  incurs 
a  like  penalty.  To  touch  her  in  a  caressing  manner  is  also  forbidden 
by  precept  of  the  Torah.  Even  if  she  is  unaware  of  the  issue  of  blood 
but  only  found  the  stain  upon  her  flesh,  her  underclothing  or  bedding, 
or  any  other  place  and  she  cannot  attribute  its  appearance  to  any  other 
cause  than  an  issue,  she  is  unclean  as  a  mi,  and  any  woman  who  finds 
a  stain  which  although  not  exactly  red  is  not  exactly  white,  should 
consult  one  learned  in  these  laws,  and  inasmuch  as  there  are  multi- 
tudinous and  diversified  laws  as  to  the  quantity  and  the  causes  to 
which  it  may  be  attributed,  no  woman  should  presume  to  depend  upon 
the  opinions  of  old  women,  but  is  required  to  considt  one  learned  in 

these  laws. 

2.  "When  a  woman  feels  the  opening  of  her  womb  or  the  oozing 
of  moisture  from  her  body,  she  is  required  to  examine  herself  imme- 
diately ;  if  it  is  entirely  white  she  is  clean  but  in  the  event  of  it  not 
being  so,  she  is  required  to  consult  one  learned  in  those  laws. 
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3.  During  the  time  that  she  is  unclean,  whether  of  blood  or  of  a 
stain,  she  is  required,  until  after  the  immersion,  to  hold  aloof  from  her 
husband,  so  that  they  come  not  in  contact  with  each  other.  During 
the  time  of  her  uncleanness  until  she  will  perform  the  ceremony  of 
immersion,  they  should  also  be  careful  not  to  hand  anytliing  to  each 
other,  nor  should  they  eat  together  from  the  same  vessel ;  the  husband 
is  likewise  forbidden  to  eat  or  drink  from  the  food  or  beverage  of 
which  she  had  eaten  or  drank,  if,  however,  it  was  placed  in  another 
vessel,  or  if  another  person  had  eaten  or  drank  between  them,  he  (the 
husband)  is  permitted  to  eat  or  to  drink,  and  if  he  is  not  aware  of  her 
having  used  the  vessel  she  is  not  required  to  tell  him  thereof ;  she  is 
always  permitted  to  eat  or  drink  anything  after  him.  In  all  the 
foregoing  laws  there  is  no  distinction  between  the  days  in  which  she 
sees  blood  and  the  days  which  she  counts  the  seven  clean  days,  for  so 
long  as  she  did  not  perform  the  ceremony  of  immersion,  she  is  to  all 
intents  and  purposes  a  ms  to  whom  all  the  foregoing  laws  are  applic- 
able. 

4.  During  the  days  of  her  uncleanness  it  is  proper  for  her  to 
wear  special  clothes  whereby  they  may  ever  be  reminded  that  she  is  a 
mi.  She  is  permitted  to  prepare  for  him  food  and  drink,  but  not  in 
his  presence.  It  is  forbidden  to  prepare  anything  for  his  toilet.  He 
should  not  serve  her  with  any  beverage.  If  the  husband  is  ill  and  there 
is  none  to  attend  to  him  excepting  her,  she  is  permitted  to  attend  to 
him,  to  raise  him  up,  to  lay  him  down,  and  to  support  him,  but  she 
should  not  touch  him  with  bare  hands,  and  if  she  is  ill  the  like  pro- 
cedure is  allowable  to  him,  but  only  in  a  case  of  great  necessity,  when 
it  is  impossible  for  him  to  obtain  some  else  to  attend  to  her.  Likc- 
if  the  husband  is  a  doctor  and  another  competent  physician  is  not 
th«re,  he  is  permitted  to  treat  her,  inasmuch  as  he  does  not  pay  her 
those  attentions  out  of  fondness  for  her.  There  is  a  custom  among 
some   women   not   to   go   to  a  Synagogue  to  pray  in  the   days  of 

cleanness. 
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Laws  Conoekning  Separation  Immediately  Prkoedinq 
THE  Menstrual  Terms  and  of  Regulating  the  Menses. 

1.  It  is  written  :  "Thus  shall  ye  separate  the  children  of  Israel 
from  their  uncleauness."  Our  Rabbis,  of  blessed  memory,  have  thence 
inferred  that  in  the  above  paragraph  is  implied  an  admonition  unto 
the  children  of  Israel  to  separate  themselves  from  their  wives  before 
the  latter  have  their  terms,  thus  if  her  regular  course  occurs  bj'  day  or 
by  night,  although  it  may  not  occur  before  the  close  of  the  day  or  the 
end  of  the  night,  it  is  nevertheless  incumbent  upon  them  to  be  separ- 
iited  from  each  other  from  the  beginning  of  the  dr.y  cr  night.  Like 
v,'ise  if  it  is  her  habit  to  have  her  terms  in  the  beginning  of  the  day  or 
night  and  if  that  time  had  arrived  without  her  having  had  her  terms, 
intercourse  is  nevertheless  foi'bidden  them  that  entire  day  or  night.  It- 
is  proper  for  tliera  to  be  separated  from  each  other,  if  po.-^sible,  at  the 
time  set  for  the  performance  of  tlie  marriage  duty  if  it  iuimediateiy 
precedes  the  time  when  she  has  her  terms,  thus  if  she  has  her  terms 
at  night  they  should  be  separated  from  each  other  on  the  preceding 
night.  At  the  time,  however,  when  the  performance  of  the  marriage 
duty  is  mandatory,  as  for  instance  on  the  night  that  she  had  performed 
the  ceremony  of  immersion,  or  he  is  about  to  start  on  a  journey,  they 
need  not  rigidly  adhere  to  the  law  forbidding  intercourse  before  her 
season. 

2.  The  menses  may  be  regulated  in  four  ways  as  follows  :  (1)  By 
•diurnal  symptoms,  i.e.,  by  perceiving  the  flow  on  the  same  date  of  the 
month,  three  times  consecutively ;  even  if  the  months  are  not  equal 
it  is  yet  habitual  with  her  to  perceive  the  flow  on  a  certain  day  in  the 
month,  it  is  termed  Menses  regulated  by  diurnal  symptoms ;  (2)  By 
intermittent  diurnal  symptoms,  thus  if  she  had  perceived  the  flow  after 
an  equal  lapse  of  days,  three  times  out  of  four,  as  for  instance,  the 
same  interval  of  25,  30,  or  32  days  had  elapsed  between  each  time  she 
hail  perceived  the  flow,  whatever  number  of  days  she  may  be  accus- 
tomed to  according  to  her  nature,  this  is  termed  Menses  regulated  by 
intermittent  diurnal  symptoms  ;  (3)  By  bodily  symptoms,  thus,  if 
before  perceiving  the  flow  it  is  her  custom  to  yawn  or  to  feel  languid 
and  heavy  as  one  gaping  from  drowziness,  or  as  one  hiccoughs  after  a 
meal,  all  of  the  foregoing  is  implied  by  the  term  pirr^B  "yawning." 
Likewise  if  she  has  flatulence,  or  sneezing,  or  if  she  feels  pain  in  the 
diaphragm,  or  in  the  region  of  the  womb,  or  if  she  has  an  attack  of 
■chills  and  is  feverish,  or  if  her  hair  hardens,  or  if  her  head  and  limbs 
af(^  heavy  from  lassitude,  or  if  any  single  occurrences  of  those  described 
jiiiove  happened  to  her  three  times  consecutively  and  she  invariably 
f():nid  blood  stains  thereafter,  her  menstrual  terms  are  regulated 
Liioreby.  Yawning  and  sneezing  can  be  reckoned  as  symptoms  only 
if  I'epeated  many  times,  but  the  menses  cannot  be  regulated  by  her 
h.iX'ing  yaAvned  or  sneezed  but  once,  as  this  is  natural  to  all.  It  is  also 
(  s-cntial  for  regulating  the  menses  that  tb.e  same  event  occur  to  her 
^iiree  time's  in  succession,  but  if  tlioy  occur  at  irregular  intervals  they 
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are  not  symutonicH  ic  This  is  termed  Menses  regulated  by  b'dily 
symptoms;  (4)  M.nses  regulateil  by  combined  symptoms.  If  her 
manner  of  perceiving  the  approach  of  her  terms  was  by  diurnai  symp- 
toms combined  with  bodily  symjitoras  which  occurred  to  her  three 
times  in  succession,  or  by  intermittent  diurnal  symptoms  combined 
with  bodily  sj^mptoms,  she  need  no  longer  pay  any  attention  to  any 
one  of  those  symptoms  that  may  transpire  unaccompanied  by  the  other, 
such  as  the  diurnal,  or  vice-versa,  for  both  must  occur  together  in 
order  to  regulate  her  terms. 

3.  A  woman  who  has  her  regular  terms  is  presumed  to  be  clean 
at  all  times  excepting  that  in  which  she  has  her  terms,  and  her  hus- 
band need  not  enquiie  of  her  regarding  that  matter,  nor  does  she  need 
to  examine  herself  neither  before  or  after  intercourse.  Nevertheless 
the  woman  who  exceeds  in  examining  herself  is  most  praiseworthy. 

4.  A  woman  who  has  her  regular  terms  should  ascertain  before 
the  accustomed  terms  if  the  menstrual  flux  has  begun,  as  it  may  be 
appiehended  that  a  drop  of  blood  may  have  issued  Avithout  her  having 
become  aware  of  it.  Having  failed  to  do  so  and  the  time  for  her 
regular  terms  having  passed,  it  is  forbidden  her  husband  to  have 
intercourse  with  her  before  she  has  examined  herself  thoroughly. 

5.  A  woman  whose  terms  are  irregular  must  examine  herself 
both  before  and  after  intercourse  ;  the  husband  also  must  ascertain  by 
cleansing  himself,  if  after  intercourse  there  is  a  drop  of  blood  any- 
where. It  is  desirable  that  a  woman  should  consult  those  versed  in 
the  law  as  to  the  proper  mode  of  procedure  regarding  the  manner  of 
perceiving  the  approach  of  her  terms  in  the  case  when  they  are  irreg- 
ular, or  who  had  perceived  the  flow  once  or  twice,  or  whose  manner 
of,  or  time  for  her  menses  had  undergone  a  change.  A  pregnant 
woman — after  the  first  three  months — or  who  nurses,  or  after  the 
change  of  life,  all  are  presumed  to  retain  their  state  of  cleanness  and 
need  not  examine  themselves. 


Laws  of  a  Bride  who  had  Entered  the  Nuptial  Canopy. 

1.  It  is  obligatory  upon  a  woman  Avho  had  made  preparations  to 
get  married,  tc  count  "  seven  clean  days"  (days  in  which  she  is  free 
ftom  catamenia)  before  that  event  occurs,  it  matters  not' if  she  be 
yiaing  and  her  courses  had  not  yet  started  or  if  her  change  of  life 
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had  ceased,  it  is  nevertheless  ussuraed  that  desire  had  caused  the  issue 
of  a  drop  of  blood  which  was  lost,  she  is  therefore  regaided  as  a 
woman  who  is  menstrually  unclean  (mi).  After  having  counted  the 
seven  clean  days,  she  should  examine  herself  daily  until  the  time  that 
she  performs  the  ceremony  of  immersion,  and  also  after  that  time  until 
the  mandatory  performance  of  the  marriage  duty. 

2.  If  on  account  of  a  certain  hindrance  the  marriage  was  post- 
poned  to  another  day,  but  was  subsequently  set  for  the  original  date, 
even  if  she  had  already  counted  seven  clean  days  she  is  yet  obliged  to 
count  anew,  and  although  she  had  examined  herself  daily  during  the 
interval,  it  is  still  of  no  avail.  If,  however,  it  was  not  really  post- 
poned, only  that  certain  differences  came  up  between  them  which 
caused  the  marriage  to  be  delayed  until  they  mutually  agreed,  or  if 
they  had  postponed  the  wedding  by  mutual  consent,  she  should 
consult  the  learned  in  those  laws  as  to  the  necessity  of  again  counting 
seven  clean  days. 

3.  Care  should  primarily  be  taken  to  set  the  date  for  the 
marriage  upon  a  day  whereon  the  bride  will  be  able  to  purify  herself, 
but  if  that  be  impossible  and  the  wedding  must  perforce  take  place  on 
a  day  whereon  she  is  unclean,  or  if  it  happened  that  she  became 
menstrually  unclean  after  the  rite  of  the  canopy  and  before  the  con- 
summation of  the  marriage,  the  bride  and  groom  should  not  be  alone 
in  each  other's  company  until  she  will  have  purified  herself  and  will 
have  performed  the  ceremony  of  immersion.  Regarding  this  law  no 
distinction  is  made  between  a  bachelor  and  a  widower,  and  a  maiden 
or  widow. 

4.  When  one  re-marries  the  woman  he  had  divorced,  she  is 
obliged  to  count  seven  clean  days,  even  though  he  had  divorced  her 
when  she  was  pregnant  or  nursing ;  if,  however,  they  were  compelled 
to  have  the  marriage  ceremony  performed  before  she  had  performed 
the  ceremony  of  immersion,  he  is  permitted  to  be  alone  with  her. 

6.  One  who  marries  a  maiden  should  perform  the  marriage  duty 
that  is  mandatory  ui)on  him  and  although  there  is  an  issue  of  virginal 
blood  during  the  consummation  it  need  not  deter  him  therefrom;  but 

421 


/y:!-!^  v^^iyty  □j;£.a  pi  ^DT  r^HH'^  nS:;3:i  nSitsi  n"^-iaie>  ^.n^S  cni 
..iTiin  nu^iy  «•:.!{£>  ^"svN^  ria{j>3  n'jina  Vya*?  "in'-Di  .Drn*?  I'rKii'^ 

HNfia  KM  par  nSin  n\n  dki  ,m^'?  n«Dii3  nNCt:  K^^  ,di  nn«"i  kS 
,D^^p:  't  -iisd'?  nSiD"'  ,mn  pos  dk  3*nNi  ^ht"?  d^ij'd  ,d^d^  ny^^ 
nvb  DiB'D  Dv  n***  nxeia  «m  ,n3p:  mS''  dk"!  ,T]hv:h  inis"'  S-iaoni 
D*irj  nvp  wijniy  noi  .nSyib  nno"?  Siaiani  D^p  't  nne^D  d^hm^ 
D*D2n  ni-i  yn  ,r\2p:b  uv  's^  ")Dj'?  dv  'd  ny  S'^^d'?  '?a'?  /PvyD 
,n3p:7  n"^"!  n^j^  wn^  't  nnx  o^ain  ipos:  dk  pT  .nxi  djhjod  nma 
D'^pj  'r  niDDn  ,nmKna'?  pnn  nh  \if>L^m^  novya  d^j^d  K\ni 
«"£  b^bi  i3t  m^So  »''D  h'^h  y^j^  -i^Kai  .nSva"?  inta'?  Siaani 
K2^K  tKtJ>  Di»D   jH^yaD  HK?  nb^S   iJ>ns5nt2^  "'iNnno  m  ,napj  nT'S'? 

jV^Dipn  nytra  k'?ip  i'j^sk  ^tr^otyn  ncna  dt  nnxntj'  hk'k    ^^ 
•vik"?  '3  ays   B'CB''?   nnniD   NMii'   ^h    ,r\h^h   nnixa   3"nN   «•?« 
h'h^  p  Tih   yn^K   dnit  ,k:d^?  inn  d:  Kty^n  tJ>n"»D   h^n   .nnans^ 

mw  nS'-ao  h'h^  nKnn  kditi  .dt  mfKiS  nb  d^di^j  B^^Dtsrin  e]iTxa 
DWD  .lyns'?  x''K  n^K^^'pK'  nS^ata  b^'^a  Sax  ;tj>aa  ty^Dirnn  nyz-n 
VI  ,nnK"i  nh  n"«w  n'?'»3un  ]V3i  ,n'?''3an  D^tro  hm  t^K^nn  np^yi 
^nY  ,n'?'»ata  '?{P  nails'   b^ba  nnxn^    nS   yi^K   ck   pi   .p^u'^^n  nS 

rD»ntt>D  ^"0  ,mp  DD"^  n*?  c"'  dx  i'j^sn  ]2h  ,i?  nirxa  Kniyn 
nnnn  nb  dx  nia*?  jW^dbti  inN^i  tf^ctrn  ••jb'?  npna  nanx  'a  dvb 

arsn 


LAWS  AND  CUSTO:kiS  OF  ISIiAEL 

he  should  separate  from  her  after  as  she  is  regarded  as  unclean.  Even 
if  no  blood  is  visible  she  is  still  regarded  as  a  m:.  If  after  she  became 
clean  and  had  performed  the  ceremony  of  immersion  she  had  conjugal 
ntercourse  and  had  seen  blood  thereafter,  and  tlie  same  thing  occurred 
to  her  the  third  and  fourth  time  as  well,  one  versed  in  the  laws  apper- 
taining thereto  should  be  consulted. 


Laws  Concerning  a  Woman  who  had  Given  Birth  to  a 
Child  ;  or  after  Abortion  ;  or  Effluxion  of  Blood. 

I.  A  woman  who  has  been  delivered  of  a  child,  whether  alive, 
still-born  or  an  embryo,  becomes  unclean.  If  she  gave  birth  to  a  male 
child  she  is  unclean  for  seven  days  ;  if  the  effluxion  of  blood  has  then 
ceased,  she  may  count  seven  clean  days  and  perform  the  ceremony  of 
immersion  in  order  to  be  clean  unto  her  husband,  but  if  she  had  given 
birth  to  a  female  child  she  is  unclean  fourteen  days,  after  which  she 
may  count  seven  clean  days  and  perform  the  rites  of  immersion,  and 
thus  be  clean  UTito  her  husband,  (hence  let  it  be  known)  that  the 
practice  of  soine  women  to  abstain  from  immersion  until  forty  days 
had  passed  in  the  case  of  a  male  child,  and  until  eighty  days  if  the 
chil  I  be  a  female  is  contrary  to  the  spirit  of  the  law  as  interpreted 
by  nur  Eabbis.  Yet  the  seven  clean  days  should  not  be  counted  nor 
the  rites  of  immersion  be  performed  by  her  in  order  to  be  clean  unto 
her  husband— after  the  seven  days  with  a  male  child  and  fouitcen 
days  with  a  female  child — unless  the  effluxion  of  blood  had  ceased  and 
she  also  feels  that  conjugal  intercourse  will  not  be  injurious  to  her 
health.  It  is  proper  for  the  woman  to  be  separated  from  her  husband 
on  the  night  of  the  forty-first  day  from  the  day  she  gave  birth  to  a 
male  child  and  on  the  night  of  the  eighty-first  day  from  the  day  she 
gave  birth  to  a  femrde  child,  as  on  those  nights  it  is  to  be  feared  that 
she  may  perceive  the  flow  the  same  as  dui-ing  her  menses. 

'2.  A  woman  who  had  an  issue  of  blood  as  the  effect  of  cohabit- 
ation, even  if  it  did  not  occur  during  cohabitation,  but  thereafter, 
although  it  is  permitted  them  to  have  intercourse  again  after  she  will 
have  purified  herself,  yet  this  one  occurrence  should  make  them 
apprehensive  of  a  repetition,  for  it  is  assumed  that  immersion  in  con- 
junction with  cohabitation  have  caused  the  efflux  of  blood  and  per- 
chance it  might  occur  on  the  second  n'r^aa  night.  On  the  third  n^uts 
niij;ht,  however,  they  need  not  be  separated  inasmuch  as  the  principal 
cause  of  apprehension  was  the  immersion.  Likewise  if  she  happened 
to  perceive  the  flow  on  the  night  following  the  n'^'^au  they  should  be 
separated  on  the  suhseciuent  ni-ht.  Nevertheless  as  an  unfavourable 
tet.dency  was  developed  in  that  woman,  she  is  required,  even  if  she 
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has  her  regular  terms  to  examine  herself  both  before  and  after  a  second 
intercourse  as  it  might  be  desirable  that  she  should  immediately  place 
herself  under  medical  treatment ;  this  is  all  the  more  urgent  if  she 
happened  to  see  the  blood  during  the  very  act  of  intercourse  or 
immediately  thereafter,  for  should  this  happen  tj  her  three  times  in 
succession,  she  is  placed  in  a  most  embarrassing  position. 

3.  If  during  inteicourse  the  woman  perceives  that  she  become 
unclean,  it  is  her  duty  to  tell  her  husband  immediately  thereof,  but 
the  intercourse  should  be  carried  to  its  consumation. 


Laws  Concerning  the  End  of  Purification 
AND  THE  Counting  of  Seven  Clean  Days. 

1.  When  a  woman  perceives  blood  in  the  davs  of  her  purification 
she  is  required  to  count  five  days  including  thai  da  ,  even  if  it  was  at 
the  close  of  the  day  that  she  had  seen  it,  it  is  siiA  counted  with  the 
five  days,  and  on  the  afternoon  of  the  fifth  day  before  sunset  she 
should  cai'efully  examine  herself  and  wash  at  least  the  genital  organs 
and  put  on  clean  white  underclothing  ;  this  is  called  "  the  end  of 
purification."  On  the  following  morning  she  should  begin  to  count 
the  seven  clean  days.  There  is  no  difference  in  the  application  of  this 
law  whether  she  had  seen  much  blood  or  whether  she  had  seen  but 
one  blood  spot,  or  if  she  had  merely  found  a  stain  during  the  daj^s  of 
her  purification,  she  is  ever  required  to  wait  five  days.  And  yet,  even 
if  she  had  seen  blood  the  entire  five  days,  but  it  had  ceased  to  appear 
before  sunset  (of  the  fifth  day)  immediately  upon  its  cessation  she 
may  end  her  purification. 

2.  In  an  emergency,  as  for  instance,  if  she  is  travelling  and  can- 
not obtain  any  water,  not  even  enough  wherewith  to  bathe  with,  "  the 
end  of  purification  "  is  not  retarded  thereby,  but  she  should  carefully 
cleanse  herself  with  a  diaper  or  other  like  article,  she  should  also 
change  her  underclothing. 
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3.  It  is  essential  that  the  examination  at  the  end  of  purification 
be  made  immediately  before  sunset,  which  is  about  an  hour  before 
nightfall,  at  that  time,  after  she  will  have  carefully  washed  that 
part  and  what  is  adjacent  thereto  and  will  have  put  on  white  under- 
clothing she  will  be  able  to  ascertain  whether  there  is  no  more  flow. 

4.  On  the  day  following  the  examination  at  the  end  of  purifica- 
tion she  should  begin  to  count  the  seven  clean  days.  During  these 
seven  days  it  is  her  duty  to  examine  herself  twice  daily,  in  the  mor- 
ning and  in  the  afternoon,  by  means  of  a  clean  cloth.  If,  however,  it 
is  difficult  for  her  to  do  this  every  day,  it  is  obligatory  upon  her  to 
examine  herself  at  least  once  during  the  seven  clean  days  in  the  same 
manner  as  the  examination  at  the  end  of  purification  is  made ;  the 
other  examination  she  may  make  in  the  best  way  that  is  possible  for 
her.  A  virtuous  woman  should  not  be  lax  in  these  attentions,  but 
should  thoroughly  examine  herself  the  entire  seven  days  and  the 
woman  who  does  not  examine  herself  thoroughly,  her  immersion  is  not 
counted  as  n'j^ato,  and  she  still  remains  unclean  with  the  uncleaiiness  of 
a  mj. 

5.  It  is  essential  that  the  seven  clean  days  be  consecutive,  that 
is,  she  should  not  see  any  blood  or  any  stain  in  all  those  days,  and  if 
she  found  blood  or  a  stain  in  the  miilst^of  the  seven  clean  days  by 
which  she  became  unclean,  she  is  obliged  to  recount  the  seven  clean 
days,  and  before  doing  so  to  make  once  more  the  examination  at  the 
end  of  purification,  with  this  difference,  that  she  is  no  longer  required 
to  wait  five  days  before  making  an  end  to  the  purification  as  on  the 
first  occasion,  but  on  the  afternoon  of  the  very  day  that  she  "was 
purified  she  may  conclude  her  purification,  and  on  the  following  day 
begin  to  count  the  seven  clean  days.  All  the  examinations  must  be 
made  by  the  light  of  day  when  she  can  see  if  there  be  not  an  issue 
from  her  of  a  reddish  appearance,  and  it  should  not  be  made  l)y  the 
light  of  a  candle  or  of  a  lamp.  It  is  compulsory  that  one  examination 
on  the  first  day  and  one  on  the  seventh  day  be  made  by  daylight  only, 
and  if  she  did  not  act  in  the  manner  indicated  she  should  consult  the 
learned. 
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6.  If  the  time  for  the  end  of  her  purification  fell  on  the  Day  of 
Atonement,  she  should  not  wash  but  put  on  clean  underclothing. 
Neither  should  she  wash  herself  on  the  Ninth  of  Ab  or  during  the 
seven  days  of  Mourning. 

7.  A  bride  who  had  seen  blood  at  such  a  time  before  the 
marriage  when  it  would  be  difficult  for  them  to  postpone  the  wedding, 
then  it  is  permitted  to  end  the  purification  immediately  the  flow  had 
ceased  on  the  afternoon  of  that  day,  and  count  the  seven  clean  days 
from  the  day  that  follows  in  order  that  she  may  be  able  to  perform  the 
ceremony  of  immersion  before  entering  the  nuptial  canopy,  which  is 
preferable  to  having  the  marriage  ceremony  performed  while  she  is 
menstrually  unclean  (a  ms). 


Laws  of  Combing. 

1.  On  the  seventh  day  while  it  is  yet  light,  before  the  sun  has 
set,  she  should  wash  her  entire  body  thoroughly  with  warm  water, 
especially  where  there  are  wrinkles,  she  should  also  thoroughly  wash 
her  secret  parts  and  examine  her  entire  body  lest  there  remain  thereon 
any  particle  (ns^^jn)  or  any  soil  that  might  intervene  between  her 
body  and  the  water  of  immersion,  she  should  also  thoroughly  cleanse 
and  comb  all  her  hair,  and  disentangle  it  in  order  that  it  should  be 
neither  matted  nor  knotted.  She  should  also  pare  her  nails.  Towards 
evening  she  should  perform  the  ceremony  of  immersion,  immediately 
after  the  combing.  In  an  emergency,  however,  she  is  permitted  to 
comb  herself  at  night. 

2.  If  the  time  for  her  immersion  (n'7"'in)  occurred  on  a  Sabbath- 
eve  she  should  prepare  all  necessaries  for  the  Sabbath  while  it  is  yet 
broad  day,  she  should  then  go  to  the  n'riatan  n''3  ("ritual  bath  house  ") 
and  there  comb  her  hair  in  a  manner  that  is  thorough  and  complete, 
and  finish  before  sunset,  then,  while  it  is  yet  day  she  should  return  to 
her  house  and  light  the  Sabbath  candles  and  say  a  blessing  over  them, 
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after  which  she  should  go  to  the  immersion  house  and  perform  the 
rite  of  immersion.  If,  however,  the  immersion  house  is  at  such  a  dis- 
tance from  her  house  that  it  would  not  be  possible  for  her  to  go  there 
and  leturn  (in  time  to  light  the  candles)  her  husband  should  light  the 
Sabbath  candles  or  she  might  light  long  candles  while  it  is  yet  day, 
previous  to  going  to  the  immersion  house  and  say  the  blessing  over 
them,  but  she  should  also  say  while  lighting  them,  that  she  does  not, 
by  the  act  of  lighting  the  candles  take  upon  herself  the  obligations  due 
to  the  sacredness  of  the  Sabbath.  If  she  desires  to  perform  the  cere- 
mony of  immersion  at  the  close  of  the  Sabbath  or  Festival,  she  should 
consult  the  learned  as  to  how  she  should  proceed  in  regard  to  combing. 


Laws  Concerning  that  which  Intervenes, 

1.  She  is  required  to  immerse  her  entire  body  also  her  hair  at 
one  time,  she  should  therefore  carefully  observe  if  there  is  upon  her 
anything  that  intervenes  during  the  immersion,  for  at  times  the 
slightest  particle  intervenes  and  the  immersion  is  not  valid.  It  is  not 
alone  requisite  that  nothing  should  intervene  between  the  water  and 
her  skin,  but  even  those  parts  where  the  water  does  not  penetrate 
should  be  bare  and  uncovered,  as  for  instance,  the  teeth,  although  it 
is  not  necessary  for  the  water  to  enter  the  mouth,  nevertheless  should 
there  be  an  intervening  particle  between  her  teeth,  her  immersion  is 
not  valid,  yet  she  need  not  open  her  mouth  in  order  to  have  the  water 
enter  nor  should  she  shut  it  more  than  is  necessary,  and  if  she  did  so 
shut  it  the  immersion  is  not  valid;  her  lips,  however,  should  be  slightly 
closed.  If  she  had  her  hair  in  her  mouth  during  the  immersion,  her 
immersion  is  not  valid. 

2.  She  is  required  to  pick  her  teeth  previous  to  the  immersion, 
as  it  is  usual  to  iind  particles  of  food  between  the  teeth,  and  if  she 
should  find  such  particles  between  or  clinging  to  them,  her  immersion 
is  not  valid,  for  that  reason  the  virtuous  women  have  made  it  a  prac- 
tice not  to  eat  any  meat  the  entire  day  previous  to  the  immersion. 
On  the  Sabbath,  however,  or  on  a  holiday  when  it  is  mandatory  to  eat 
meat,  she  should  be  careful  to  pick  her  teeth  before  her  immersion. 
All  women  are  required  to  be  careful  not  to  partake  of  an j'- food  in  the 
interval  between  the  combing  and  the  immersion  and  if  she  was 
occupied  with  something  sticky  she  should  be  careful  to  thoroughly 
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cleanse  her  hands.  A  woman  who  is  supplied  with  artificial  teeth 
made  of  metal  or  of  bone  which  it  is  her  custom  to  remove  and  to 
replace,  should  be  careful  to  remove,  and  if  she  did  not  do  so  her 
immersion  is  invalid.  A  woman,  however,  whose  teeth  are  filled  with 
some  kind  of  metal  which  is  firmly  set  in,  in  a  permanent  manner,  is 
permitted  thus  to  perform  the  immersion,  but  she  should  be  careful  to 
eleanse  them  thoroughly. 

3.  Clots  of  bood  upon  a  wound  intervene,  the  matter  it  contains 
does  not  intervene.  If  there  was  a  supperating  wound,  the  moist  sup- 
peration  does  not  intervene  ;  the  dry  matter  does  not  intervene.  The 
plaster  upon  a  wound,  even  if  it  has  laid  there  a  long  time  and 
firmly  adheres  to  the  skin,  nevertheless  intervenes.  Likewise  if  a 
piece  of  linen  lays  in  the  wound  and  is  invisible,  it  nevertheless  inter- 
venes :  beads  of  perspiration  upon  the  body  also  intervene.  Ink,  milk, 
honey,  juice  of  figs,  of  mulberries,  of  carobs,  and  of  (the  fruit  of  the) 
sycamore,  when  dry,  they  intervene,  when  moist  they  do  not  inter^ 
▼ene ;  all  other  juices  intervene,  even  if  they  are  moist.  Blood  also 
intervenes  even  if  is  moist.  The  colouring  that  women  use  for  their 
faces,  hands  and  hair  does  not  intervene. 

4.  When  carrying  out  the  rite  of  immersion  she  should  not 
keep  her  eyes  tightly  closed,  as  thus  wrinkles  are  formed  underneath 
them,  nor  should  her  eyes  be  dilated,  as  wrinkles  are  thus  formed 
above  them,  but  she  should  keep  them  slightly  closed.  The  excretion 
of  the  eye  if  on  the  outside,  intervenes  even  if  it  is  moist.  If  on  the 
inside  it  intervenes  when  dry,  but  not  when  moist. 

5.  During  the  immersion  her  companion  should  not  take  hold  of 
her,  unless  in  an  emergency,  at  which  time  the  woman  who  holds  her 
should  previously  immerse  he  r  hands  in  the  nipD  (immersion  tank)  then 
hold  her,  not  with  a  tight  clutch,  but  with  the  moderate  grasp  that 
is  ordinary  to  all ;  she  should  not  stand  erect  when  immersing  herself, 
as  certain  parts  of  her  body  are  thus  concealed,  nor  should  she  stoop 
so  low  as  to  bring  her  secret  parts  together,  but  she  should  stoop 
slightly,  and  it  is  unnecessary  for  her  to  distend  her  thighs  nor  to 
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«>^B>  DipM   Suits'?  ]*K  DJ   ,n'''?:i   bv^   pa«a   Siatan  «•?    ^1 

D^tt^D  ,'7pn'?  B>^  pmn  nytra^  ,nv^vn  t£>i!>n  D'^ii>o  .ta^D  ^n^pnpa 
pmnotJ>  ,nnjn  nst!>  Syti'  a^tan  '?ix  ,2"^  ay  i:^k  D^oaiy  la^D  onon 
*in:n  iin  nN^aaty  intn  ^'inja  Siatan  dn  p"?!  ,nv^vn  nm  .n^^jna 
^viiina  nai  mis'  n^jn"?  nvin  dnt  ,n'?^at3  mip  .n'^'^an  sdm  nnn 
*i"iDNB>  onan  nain  ty""  ^d   ^oan*?  'jKi^n  n'j^aia   nyt^a  '••'?v  n^ojrnttf 

,nb^^^  nv\i?2  Dn^'?v  niayS 

nn"»D   D^Jisvn   ■Jinn'?    d:i   ,n^j;a£3ni   o^Dtjn  i>Dnb   inm    ^T 
narai  ,Dn'''ry  din  ■jmi  n"?  ivaS   ,n^iisyn  fintr'?   mini  ^n^Sji^ 
,mT  y-iK  n^  by  ]3nnS  'rain  ;n'?'»'7n   oTp  lann*?  nnaty  dn  B*n 
.nSj^a*?  nppfjtj^  mip  nna»j  dk  ,p  n'jaiai   pis^  ■jinn'?   nnaa^  dki 
•Dan'?  bxt^n  .n'j^^a'?  npptjti^  ny  ma»j  «•?  dmi  ,n^jtj>  'jiawn 

♦  nb^'ltD  ^n 
nB'«'\  ,mD?a  ^^tantJ>  niyxn  ^y  ,tvd   ,'i^:;a  n^ya  d«    ^X 
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extend  her  arms,  but  they  should  retain  their  ordinary  and  natural 
position.  If  she  stooped  too  low,  or  stood  entirely  erect,  the  immer- 
sion is  not  valid,  it  is  therefore  necessary  to  see  that  the  water  should 
reach  three  hand- breadths  above  her  navel,  as  in  that  manner  she  will 
be  able  to  immerse  herself  properly,  but  in  an  emergency  when  th» 
water  is  not  so  high,  she  should  previously  gently  sit  down  in  the 
water  until  it  reaches  her  neck,  and  then  immerse  herself;  in  that 
manner  wrinkles  will  not  be  formed  on  that  part  of  her  body  that  i» 
yet  out  of  the  water.  Likewise  if  the  water  is  low,  in  an  emergency^ 
■he  may  immerse  herself  in  a  recumbent  posture,  but  she  must  sub- 
merge her  entire  body  also  her  hair  at  the  same  time. 

6.  She  should  not  perform  the  immersion  with  the  dust  upon 
her  feet,  nor  should  she  immerse  herself  in  a  place  the  bottom  of  which 
is  clayey,  as  it  is  feared  that  it  may  intervene,  but  in  an  emergency, 
one  need  not  scruple,  for  ^the  clay  usually  found  at  the  bottom  of 
water  is  not  so  thick,  the  mud,  however,  at  the  edge  of  a  stream 
which  clings  to  her  feet  does  intervene,  therefore  if  she  will  immerse 
in  a  stream,  she  should  be  careful  on  enteiing  the  water  to  wash  her 
feet  thoroughly  before  immersion.  Should  she  desire  to  place  some- 
thing in  the  water  npon  which  to  stand  during  the  immersion  she 
should  consult  the  learned  as  there  are  many  things  upon  which  it  ia 
forbidden  to  stand  during  immersion. 

7.  She  should  be  careful  to  remove  her  earrings  and  rings,  also 
to  pare  the  nails  of  her  hands  and  feet.  She  should  also  be  careful  to 
burn  her  nails,  so  that  none  may  tread  thereon.  If  on  a  Sabbath  or  a 
holiday  she  had  forgotten  to  pare  them  before  nightfall,  she  may  have 
them  pared  by  a  non-Jewess. 


Laws  of  Immersion  (n'j^jjts). 

1.  It  is  mandatory  upon  a  woman  whose  husband  is  in  town  to 
perform  the  immersion  at  the  proper  time,  and  a  woman  who  defers 
immersion  in  order  to  distress   her  husband  is  a  transgressor.      It 
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H'ir\^2   ,nnp^  nS  tri   i^:;   ."nana  dj^  :3dik>   -rnK^  n^by  ^ow  ,p 

nj  ivj£3  D«T  ,]ijn  ij^Nty  Dn«  Mi   ,T?n  ik   .did  ik   ^Sd  ]i:2  ,kdd 
^latani  Tinn  ^D^aiy  nNT«  nm  dn  ,'iSk  D^nan 

i'?*BN"i  .TDK  ">»:  ,-itJ'nn»  iy  nn^:^'?  N^an  k^ip  ]£iNa  ,r]2^wnh  "[lOo 
ni^DK  ^''nx  n^:ivc3i  ,^v'^\if^  d^^  nnx'^ir  n'?^'?3  n'^aia  nhv  ,n^nKnj 
ova  'juaS  niSiD"'  ,nsinn  mip  nbn'.isn  ni'^om  .nva  '?"i3b'?  D'i 
ova  n'?3ii3  n'^sn  dk  i'p^sk  pmn  nyit>ai  ,Dva  la  nnx  ik  ,^j^o»n 
*<•?  "jiM  .n^un  ^nxb  ipiaa  •i'?^bn\  ,Dva  biaia'?  a*:!  nbiD''  ,"'y*am 
,nBinn  ^nx"?  nSaio  ok  "^ax  .o^aa^an  nxv  ny  nsinn  n«  n^ojn 
.niTK  "iKty  iDD  n^n  ,r\bv2h  njiu>«^  n'?^ao  K\nB^  s*]^*! 

n'7''aon  n^aty  ik  ,nns  ik  ,'ni^'i  nono  n^-^'ja  '?iai:'?  hnt  ok  ^i 
n^ya  ^j^oti^a  '?ua'?  ^\h^^'*  ,nS^'?a  d^'jvjj  "Tiyn  ''-iyti>"i  ,^'^:;h  fin  h^ 
nin^on  xn^  pm  o^pDa  iV-'sk  ,Dva  "jiatan  nh  ^y^aij>a  '?a«  ,d^< 
"liao  TK  ns^snn  0:1  nti'ynK?  Kpn  ,Dva  ••j^oij'a  ,d:i«  Dipoa  '?iaB^ 
r\^fifvb  inJ2vnti>  ,aiQ  dv  i«  ^natJ'  xm  "':''Dti>n  dv  dk  h^ti  ^nh^'^'eh 
niDN  inj  <Dva  biaian  dji  n'?^atan  mipe^  ova  ns'^finn 

ij^oa  pn  vn**  kS  .-npon  •'Oiy  pi)  naiy  "j^ba  '?iao'?  ninio    <,n 
,cTpD   '^lita'?   nby  nb^   pn'j^aa  p?   y^jn  nny  on   (|ntj>"\s  p*i 
.arp  b^au'?  nbia^  nn^nir  in   ,Tya  n'jya  \'n  d«  "jaN  p^ya  nby^> 
b'b2  '?"i3ra'?  nxim   .m^"?  nnx   xm  dkt   ,naty  '?^'?a   'jiaab  niioK 

.Din"?  ^Ntrn  ,nats^ 

Ti'.p^n   ^a   DNT   ,n'?^at3n   nyti^a   lai   dik>  Sy  nioyn  «•?    ^n 
C'po  n^i^a  Sia'^n  x"?"!  .osn'?  '^xK^n  ,na^'?{y  "jy  nioy'?  n^nvi  o^pioy 
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behoves  a  woman  to  be  moilest  and  keep  the  n'^^aa  night  secret  and 
let  none  become  aware  of  it  from  her  manner.  When  leaving  after 
her  immersion  she  should  take  the  precaution  to  have  her  companion 
accost  and  touch  her  in  order  that  the  first  to  cross  her  path  should 
not  be  an  unclean  animal,  or  a  man  of  disreputable  character,  and  if 
any  of  the  above  did  come  towards  her,  she  should,  if  she  wishes  to 
be  very  strict,  return  and  repeat  the  immersion. 

2.  She  is  forbidden  to  perform  the  immersion  on  the  seventh 
day,  before  the  stars  have  appeared.  A  bride,  however,  who  performs 
her  immersion  previous  to  the  ceremony  of  the  nuptial  canopy  is  per- 
mitted to  perform  the  immersion  during  the  daytime  of  the  eighth  day 
or  during  the  daytime  of  any  other  day  thereafter,  and,  in  an  emer- 
gency, when  it  is  necessary  for  the  bride  to  perform  the  immersion  on 
the  seventh  day,  she  is  likewise  permitted  to  perform  it  during  the 
daytime,  even  in  the  morning  after  day-break,  but  the  ceremony  of 
the  nuptial  canopy  should  not  be  performed  until  stars  have  made 
their  appearance,  but  if  she  [performs  the  immersion  after  the  cere- 
mony of  the  nuptial  canopy  is  over,  although  it  is  the  first  imraeision 
of  her  married  life,  she  is  amenable  to  the  same  law  as  any  other 
woman. 

3.  If  she  was  afraid  to  perform  the  immersion  at  night  on 
account  of  the  cold,  or  fear,  or  if  the  house  of  immersion  is  without 
the  city,  and  the  city  gates  are  locked  at  night,  slie  is  then  permitted 
to  perform  the  immersion  on  the  eighth  day,  during  tlie  day-time,  but 
she  should  not  perform  the  ceremony  of  immersion  during  the  day- 
time of  the  seventh  day,  even  when  compelled  by  circum.stances. 

4.  She  is  permitted  to  perform  the  immersion  on  the  Sabbath- 
eve  (but  the  waters  of  the  immersion  bath  should  not  be  verj^  warm) 
if  that  was  the  time  for  her  immersion  and  she   could  not  perform  it 

previous  thereto,  and  her  husband  is  in  town,  but  if  her  husband  ia 
not  in  town  and  she  could  have  performed  tlie  immersion  previous 
thereto,  she  is  forbidden  to  perform  it  on  the  Sabbath  eve.  If  after 
having  given  ])irth  she  desires  to  perform  the  immersion  on  a  Sabbativ 
eve,  she  should  consult  the  learned. 

5.  She  should  not  stand  on  anything  (but  the  bottom  of  the 
immersion  tank)  during  the  immersion.     She  .sliould  not  perform  the 

•  immeision  in  a  place  where  it  may  be  apprehended   that"  people  nsay 
see  her,  as  that  would  cause  her  to  hasten  in  performing  the  immersion 
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^b'Q^h  ninoD  km  id  -jincty  ^jsd  dik  ••ii  nniK  i«'T'tt>  t^trn  b>>» 
vVK"iD  nbaatj'  nn-'aa  nj;nvi  n'?aj3  dnt  nsj"*  ^uian  kS  ndk'  ]riy^"'m 
n8>«  ,n'?"'3an  nytra  n^nn  h^n  TiDj;n{r  inxi  .n^j-iaa  nb  nnhy 
j]VfH^  nyK'a  n»<i2>^  nh^  n«int£>  'k  dvi  d^jij'  a'-iD  n'^nj  jfr-^xiB'^ 

♦D^Dn  ""js  h:;  f\'i 

,D''»n  "i^n  mDij^  ni^v^  ,"'ik*i3  naSnai  ma  n'?2J3t£>  inxS    »1 

n^'jnai  m^  n^:ij>  dvs  ^lists'?  d^k^jh  nuniju'  x^n  p2J  jin:Di  ."nS^aj^n 
^T]nh  IN  ,nDxj^  DDn*?   ,^maa  dijdS  a'nK  nvin  dki  ,n3i::n  ihk 

]3K  ,|siK  D^tra  nnjn  ^1:3^'?  ]^n  ,mtj>2  r^^pi^  K>^t£>  Dpoa'  J 

o^in  npon   ""jn   .Dt£>  naiy  imn   n^DntJ^  mDipon  ibxi  pi  ,D"'fiB>i 
,D3n'?  i'?Ni2>"'  ,rrpDn3  '•irtr  t^vh  yiK""  ivn^i  w-phdid  ai  hv^ 


^n 
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and  it  is  feared  that  she  may  not  perform  it  properly,  if,  however,  sh* 
had  performed  the  immersion  and  is  positive  that  she  had  done  it 
properly,  her  immersion  is  valid.  It  is  necessary  for  the  woman  who 
performs  the  immersion  to  have  with  her  a  Jewish  woman  above  the- 
age  of  twelve  years  and  one  day  who  should  see  to  it  that  no  part  of 
her  hair  remains  floating  above  the  water. 

6.  After  she  had  carried  out  the  rite  of  immersion  in  a  proper 
manner,  according  to  the  law,  and  while  she  is  still  standing  in  the 
water,  she  should  say  the  blessing  iis'np  -iti'«  n'ru'n  'j'^n  iim'pn  'n  nn«  ^iia. 
n^^atan  hv  I3ivi  vmsoa  and  it  is  a  very  proper  custom  of  those  women 
who  make  a  practice  of  repeating  the  immersion  in  a  proper  manner 
according  to  the  law,  after  (saying)  the  blessing,  if  she  desires  to  enter 
the  bath-room  after  the  immersion  to  warm  herself,  or  to  allow  any 
perspiration  to  subside,  she  is  permitted  to  do  so,  but  she  should  not 
wash  herself  in  the  bathing  tub  after  she  had  performed  the  immersion. 

7.  Where  there  is  a  n'lra  mpa  (an  immersion  tank  that  is  fit  for 
use  according  to  the  Jewish  code)  immersion  in  a  stream  is  positively 
forbidden.  In  a  place,  however,  where  there  is  no  nii5*3  mpa  the 
woman  may  perform  the  immersion  in  a  stream — one  that  never  dries 
up — she  should  not  perform  the  immersion  in  the  swollen  parts  of  the 
stream,  there  where  rain  has  caused  it  to  swell  up,  but  she  should  per- 
form it  only  in  the  parts  of  the  stream  where  the  water  is  alwaya 
•tationary.  The  laws  concerning  the  nipa  are  very  numerous  and 
should  therefore  be  supervised  by  a  learned  Rabbi,  On  the  occasion 
of  a  change  in  a  nii?a  the  learned  should  be  consulted. 


430 


'vwmf'm//m/M///m////.'/m'' 


%M&m: 


